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Analogie ?
(a) Printre Maghiari este forte 

naitat numărul acelor bărbaţi, cari 
şî dea silinţa a învăţa limbi 
reine.

In conscienţa numărului lor atât 
e mic, lî-a fost frică pe semne, că 
veţând limbi streine, li-se va slăbi 
Bntimentul patriotic şi îşi vor uita 
liomul naţional, —  şi au alimentat 
, mod artificial curentul de a nu 
veţa dinadins limbi streine.

Aşa se face, că printre bărbaţii 
a studii universitare chiar, la Ma- 
fhiarî puţini se găsesc de aceia, carî 
lé posédá limbî streine.

Şi când vorbim aicî de limbi 
reine, înţelegem limbile universale, 
ăci întru cât e vorba de limbile 
âin patrie, ei privesc la ele cu un 
el de grandezză suverană şi ar con- 
lidera, că se înjosesc învăţând limba 
rr’unui popor conlocuitor în acéstá 
érá.

Ni-s’a dat ocasiune să vedem 
foneţionarî publici trăind 4e°î de 
ani în cuijlocul unei populaţii curat 
românescî, fără să-şi dea ostenéla a 
nvSţa limba poporului şi fără se se 
î gândit să dea copiilor lor instruc- 

& acéstá limbă.
Pe când noi Românii cunóscem 

Btoria şi literatura maghiară, Ma- 
hiarii cunosc din ale nóstre nu- 
nai articolele incriminate, publicate 
in întâmplare prin foile lor cu oca- 
iunea vr’unui proces de pressă.

Nu seim prin ce împrejurare a 
nvSţat un domn cu numele Dr. Ioan 
iaross limba românâscă şi facénd 
e curând o călătorie în România, 
a publicat impresiile în 4iarui 

;Hazank“.
0 adevărată revelaţie i-s’a des

chis lui Baross înaintea ochilor cu 
«asiunea acestei călătorii.

El vede fórte bine şi părţile 
imbróse şi le accentuézá în artico- 
ele sale, dér este destul de drept

se recunóscá şi părţile luminóse şi 
să tragă conclusii din ele.

—  Nu m’am lăsat se fiu orbit de 
stabilimentele industriale şi de lu
mina electrică de pe valea Prahovei
—  ciice Baross —• pentru-că sciu, că 
la distanţă de câţi-va paşi de aceste 
instalaţiunî ale technicei moderne, 
ţăranul român locuesce alăturea cu 
caprele sale în acelaşi bordeiü. Nu 
m’am lăsat ademenit de cultura fran- 
cesă a Bucureştenilor, pentru-că în 
„Geografia economică“ a profesoru
lui Gorciu cetisem, că 83°/0 din po
pulaţia ţerii sunt analfabeţi. Palatele, 
birjile de la şosea şi luxul capitalei 
române nu mi-au făcut cine scie ce 
impresie, căci cetisem în „Sarcinile 
proprietăţii rurale“ de Neniţescu, că 
imobilele ţerii sunt afectate la credit 
cu 85— 4O°/0- Nici edificiile publice, 
ofiţerii eleganţi şi soldaţii curăţei —  
nu mi-au impus din cale afară, căci 
sciam, că finanţele ţerii erau înainte 
de asta cu doi ani atât de deranjate, 
în cât lefile funcţionarilor au fost 
reduse cu 25°/0.

Şi cu tóté acestea —  constată 
Baross —  am rămas uimit de pro
gresul, ce l’a făcut acéstá ţâră în 
timpul de 50 de ani. Eu, mândrul 
Maghiar, mă simţeam atât dê  umilit 
în mijlocul acestui popor mic, la 
care noi suntem deprinşi a privi 
numai de sus. Poporul acesta e mare 
în ceea-ce şi din un popor mic face 
un popor mare, adecă în conscienţa 
naţională şi în politica naţională, ce 
nu cunósce tocmelă.

Pe când la noi —  continuă Ba
ross —  liberalismul nebulos şi uma
nitarismul unui br. Eötvös ne-a rui
nat tóté instituţiile naţionale, poporul 
român, deşi având o cultură francesă 
intensivă, s’a emanicipat din capul 
locului de influenţa filosofilor revo- 
luţiunei francese şi urmăresce o poli
tică naţională cu ţintă bine definită: 
conservarea caracterului de rassă şi 
mai pe sus de tóté unirea tuturor

Românilor într’un imperiu mare în 
Răsăritul Europei. Tóté instituţiunile 
României nu servesc, decât aceeaşi 
ţintă^Ca Românul se fie stăpân în 
ţâra iuiy ér în consecinţă mai înde
părtată se lucreze conscient şi cu 
fanatism pentru scopurile Dacoro- 
mânismului. Poporul român nu emu- 
lézá pentru dobândirea laurilor libe
ralismului şi umanitarismului, ci pre
tinde, ca toţi cei ce trăiesc în Ro
mânia, ori să se asimileze naţionali- 
cesce şi în privinţa religiunei —  ori 
să plece.

La acestea avem de făcut câ- 
te-va observaţii, căci aprecierile lui 
Baross nu sunt întru tóté juste.

înainte de tóté trebue se con
statăm, că baronul Eötvös cu libe
ralismul şi umanitarismul lui a fost
o apariţie singulară în istoria mo
dernă a Ungariei şi nici contimpo
ranii, nici urmaşii lui Eötvös n’au 
fost însufleţiţi de idealurile lui. Din 
contră, au lucrat din răsputeri îm
potriva lor.

Apoi întru cât privesce Româ
nia, toţi cei-ce cunosc împrejurările 
de-acolo vor trebui să recunoscă, că 
nimeni n’a avut a se plânge de vr’o 
asuprire şi că streinii, cari s’au pri
păşit prin România, s’au bucurat în 
tot-déuna de toleranţa cea mai largă. 
Pănă şi Ungurii pot să-şi arboreze 
stégul lor, şi să facă procesiuni cu 
embleme maghiare, fără să-i supere 
cine-va.

Baross greşesce fórte mult când 
tace comparaţie între împrejurările 
de aicî şi cele din România, deóre- 
ce Ungaria a fost ab antiquo un 
stat compus din mai multe popóre, 
pe când România íntotdéuna a fost 
stat naţional. Streinii, cari imigrézá 
acolo, ca se pótá trăi mai bine şi 
mai uşor, sunt puţini şi de bună 
voie învaţă românesce, căci décá 
n’ar învăţa, li-ar fi cu neputinţă să 
trăescă acolo.

In cât privesce asimilarea, Un
gurii au găsit un element destul de 
docil în privinţa acésta în Evrei. Nu 
seim însă, décá nu le va fi părând 
rău de generositatea acordată aces
tui element. Românii. în instinctul 
lor de conservare, au recunoscut pe
ricolul, ce i-ar ameninţa în urma 
unei asimilări de felul acesta şi au 
făcut, ce au putut pentru a preveni 
răul.

Să mérgá deci Baross cât mai 
des în România şi să studieze rela
ţiile d’acolo, dér décá va mai face 
comparaţii — să bage de sémá décá 
este la mijloc analogie ori nu este.

Situaţia politică ungară stă sub 
zodia obstrucţiunei. Evenimentul (Jilei este 
desbaterea comisiunei financiare asupra 
proiectului de indemnitate budgetară. Seim, 
că ministrul preşedinte Tisza a declarat 
în sînul acestei comisiunî, că în cestiunea 
disolvării dietei nu cundsce alte bariere, 
decât oeea-ce dispune legea X  din 1867, 
că adecă dieta se p<5te disoiva atunci, 
când ea va fi adus hotărîre asupra bud
getului pe anul viitor. S’ar put£ dec! 
forte uşor, ca miuistrul de finance sg pre- 
sente camerei proiectul de budget, se-şî 
ţină exposeul financiar şi camera să die- 
cidă îndată enunţând, că proiectul se dă 
în desbaterea comisiunei financiare. In 
caşul acesta guvernul ar ave o basă le
gală pentru disvolvarea dietei şî ordonarea 
de alegeri nouă.

In comisiunea financiară a fost pri
mit deja erî proiectul de indemnitate atât 
în desbaterea generală, cât şi pe para
graf!. Barabaş(48 ist) a ţinut un lung dis
curs în care a declarat, că independiştii 
vor continua lupta contra lui Tisza.

Tot erî ministrul president Tisza a 
declarat în cameră, că în şedinţa de Luni 
vorbind despre emblemele armatei, n’a 
vrut se înţelâgă embleme comune, ci em
bleme reunite.

Cu acesta desbaterea asupra progra
mului ministrului president s’a închis şi

FOILETONUL „GAZ. TRANS.“

File rupte dintr’un carnet.
Marţi, 8 Septemvrie 1903.

Adunarea despărţământului Treiscaune-Ciuc. — 
A treia visită în Preşmer. — Băjenarii.)

încă de Vineri, 4 Septemvrie, primi- 
(era o „convocare“ la adunarea generală 
Asociaţiunei, despărţâmentul Treiscaune- 

tiuc.

Adunarea se va ţine, t îcea convoca
ţi», m 6 Sept. în biserica gr. or. română din 
Sita-Buzăului ladrele 3 p. m.*Apoi urmăză 
lOnctele obicinuite ale ordinei de <Ji: 1) 
)eschiderea adunării. 2) Raportul comite- 
nlui etc. Convocarea era semnată de Ni- 
lolae Bogdan profesor, ca vicepreşedinte 
fi Ioan Olteanu paroch în Poiana Sărată
# secretar.

Dintre tdte comitatele Transilvaniei 
)dorheiul are populaţia cea mai mică ro- 
ân̂ scă. Aicî după statistica oficială din- 

re H8.275\ locuitori, numai 2928 ar fi 
loraâni, er^după socotela ndstră făcută

S 

\

după confesiuni şi aplicând cunoscuta te
orie a lui Czirbusz 6482 adecă 4.63%.

Îndată după Odorheiii urmeză Ciucul, 
unde din 128.382 locuitori, după statistica 
oficială a r  fi Român! 15.986, âr după so
cotelile ndstre 21.230 adecă 16.53%.

In Treiscaune din 137.261 locuitori, 
Români ar fi după statistica oficială 19439, 
er după socotelile ndstre 27,127 adecă 
19.76%.

Diferenţa între socotela oficială şi 
socotela ndstră provine de acolo, că în 
statistica oficială Românii, cari nu mai 
sciu românesce nu se nuraâră între Ro
mân!, pe când noi îi considerăm ca fiind 
tot de ai noştri, precum se consideră 
chiar şi ei înşişi, legaţi fiind de corpul 
naţional prin rit, obiceiuri, tradiţiuni şi 
conscienţa naţională. „Daţi-mî voieu — 
( îcea odată la un ospgţ un Român din 
Doboli inferior — „daţi-mî voie se-mi es- 
prim sentimentele mele românescî în limba 
maghiară“.

Paradoxală se pare enunciaţiunea 
acesta şi totuşi este realitate. Români 
trăind amestecaţi cu Sâcuii şi totuşi având

sentimente românescî, este un fenomen 
destul de curios — dér este realitate.

Si s’au unit Românii din aceste două 
comitate într’un despărţământ al „Asocia
ţiunei pentru literatura română şi cultura 
poporului român“ . Ér despărţământul acesta 
trimite acum invitări la adunarea sa ge
nerali. Să merg deci şi eu, care am mai 
avut ocasiune a cunósce şi pe Românii 
din Sătmariu necunoscătorî ai idiomului 
naţional şi am mai vă<Jut şi Ungurii din 
mahalaua „Corni“ a oraşului Huşi necu
noscătorî de limba unguréscá, să văd şi pe 
Românii din Treiscaune-Ciuc cum se ma
nifestă ei pe terenul naţional cultural.

Astfel Sâmbătă dimineţa am plecat 
trei inşi cu trenul local, Braşov—Trei
scaune: profesorul Bogdan, profesorul Dr. 
Lacea şi eu.

La Freşmer, unde ajunserăm întro 
jumétate de oră, ne aştepta trăsura părin
telui Dima, ca să ne ducă mai departe la 
Sita-Buzăului.

Vorba e însă, că nu poţî trece prin 
Preşmer fără să te abaţî pe la casa părinte
lui Ludu, ér părintele Ludu nu te lasă să 
ieşi din casa lui neospătat.

Mai fusesem de două ori în acestă 
comună şi două file rupte au vă^ut lu
mina asupra Preşmerului. Am rămas da
tor cu completarea istoriei băjenarilor din 
acéstá comună.

Cum? Băjenarii au făcut istorie în 
Preşmer?

Adecă întru cât actele stării civile: 
nascerile, decesele şi căsătoriile încă apar
ţin istoriei se póte dice, că emigranţii de 
la 1821, carî s’au refugiat aicî dinaintea 
revoluţiei lui Tudor Vladimirescu — au 
făcut şi ei istorie, despre care au rămas 
urme pe paginile matriculelor acestei pa- 
rochii.

De la 1821 Iulie şi pănă la 1822 
Octomvrie s’au trecut în „Protocolumpen
tru însemnarea botezaţilor pe séma b\seri- 
celor neunite din Preşmer. Tip. prin slo
bozenia i. k. gubernium. Sibiiu. — Tipo
grafia lui loan Bart 1811“ nu mai puţin! 
de 17 inşi. Tot cam în acelaşi timp au 
decedat 8 inşi şi s’a căsătorit o păreche.

Peste 18 an! se va împlini cente
narul revoluţiei de la 1821 şi de sigur 
scriindu-se istoria ei, cel ce o va scrie va 
cuprinde într’un capitol şi pe băjenarii
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au urmat interpelările. Desbaterea şe con
tinuă în şedinţa de adî.

Declaraţia, lui Tisza n’a mulţumit pe 
obstrucţioniştî.

Partidul lui Banffy, căruia i-se va 
da numele de vNou p a r t id îşî va înscrie 
în program urmátórele puncte :

Ga scop final, înfiinţarea unui stat 
naţional maghiar unius linquae; bancă 
naţională maghiară ; teritoriu vamal inde
pendent; acţiune industrială şi economică 
pentru a se împedeca emigrările; ajuto
rarea Săcuilor pe tóté căile; administraţie 
de stat cu menţinerea autonomiei comita
telor; lărgirea dreptului electoral pe basă 
de. cens minimaj, unitar şi intelectual; 
arondarea, cercurile* electorale din punct 
de vedere naţional maghiar şi cu deose
bită considerare la oraşele ipaaghiare. Na- 
ţionalităţUor se li-se lase „favorul“ de a-ş! 
cultiva limba şi cultura, însă să li-se pre
tindă, ca. ţn şcdlele lor se vieze spirit ma
ghiar şi elevilor să li-se predea limba ma
ghiară în măsura, încât sé vorbéscá şi sé 
scrie bine unguresce (!!) Armată maghiară 
cu limbă de comandă maghiară ; stég ma
ghiar, emblemă maghiară etc.

Bapffy crede, că c’un astfel de pro
gram va feriei pe Maghiari.

Schimbări de fişpanî. Odată cu ve
nirea contelui Ştefan Tisza la guvern, s’au 
sguduit posiţiile câtor-va fişpanî, cari prea 
s’au angajat cu politica postulatelor na
ţionale. Intre aceşti fişpanî sunt şi Puky 
Gyula din Dobriţin şi baronul Francisc 
Wesselényi din Zelau, carî şî-au dat deja 
dimisia.

Controlul european in Macedo
nia. Din Constantinopole se anuuţă, că 
ambasadorii Austro - Ungariei şi Rusiei, 
conform instrucţiunilor exprese ale guver
nelor lor, nu vor accepta nici o derogare 
de la clausele ultimei note, în cestiunea 
macedonână. Cabinetele din Viena şi Pe
tersburg consideră răspunsul-refus al Porţii 
ca o provocaţiune din partea Sultanului, 
care îşî dă astfel pe faţă reua sa credinţă, 
când e vorba de o încercare seridsă de 
pacificare a provinciei răsculate.

Desnodăraântul conflictului dintre 
puteri şi Turcia — după cum se asigură în 
cercurile diplomatice din Constantinopol
— va fi o acţiune energică din partea 
Austriei şi Rusiei. Acestea vor impune 
cu forţa instituirea celor doi asesori ai 
inspectorului general al Macedoniei.

Spre a nu se brusca însă lucrurile, 
Zinowieff şi baronul de Galice vor remite 
Porţii o nouă notă, prin care Sultanul va 
fi avertisat de hotărîrea Europei de a 
sfîrşi- odată cu cestiunea controlului, — 
singura soluţiune eficace în fasa actuală

a afacerilor macedonene. Decă, după ter- 
minul fixat — câte-va (JH0 — Porta, nu 
îşî va da consimţământul, Austria şi Rusia 
cu de la sine putere îşi vor numi fie-care 
pe delegatul respectiv, ca să supraveghez© 
cestiunea inspectoratului general.

Discursul lui Balfour. La ban
chetul, ce s’a dat în «Jmat de 9 Noemvrie 
(Londra), ministrul preşedinte engles Bal
four a ţinut un discurs de importanţă po
litică. Balfour a accentuat înainte de tóté 
pierderea, ce a suferit’o naţiunea prin 
raórtea lui Salisbury. Tfecénd la politica 
esternă, Balfour a dis, că nu trebue să ne 
îngrijim de prirpejduirea păcii. împăratul 
Rusiei este un înfocat apărător al păcii, 
ér „aliaţii noştri japonezii de sigur vor 
fi conduşi de moderaţiune în reclamarea 
postulatelor lor*. — Cestiunea macé$anéná 
este fórte complicată. Regularea ei se află 
în mâni bune. Proiectul austro-ungaro-ru- 
seso póte să nu fie ceva desăvârşit, el 
conţine însă un minimum, oare trebue ese- 
cutat. Cele două puteri nu vor tolera, ca 
proiectul lor să fie respins, séu amânat. 
Chestiunea popórelor din estremul Orient 
încă va puté fi aplanată prin înţelepciunea 
diplomaţiei europe-ne. •

China şi Rusia. Di arul engles 
„Daily Telegraphu primesce din Peking 
urmátórea alarmantă telegramă : Raportu
rile diplomatice între China şi Rusia, în 
urma agravării conflictului în cestiunea 
evaeuărei Mandjuriei, sunt fórte încordate. 
Curtea chinesă se arată fórte îndârjită şi 
ameninţă făţiş cu o rupere a acestor re- 
laţiunî. Séptémána trecută marele consiliu 
a ţinut o şedinţă estra-ordinară, în care 
s’a desbătut eventualitatea unui résboiű 
cu Rusia. Decisiunile consiliului sunt ţi
nute secrete. Atât numai a transpirat, că 
toţi vice-regii şi guvernatorii au primit 
telegrafic ordinul ea sé strîngă fonduri 
şi să concentreze trupele, fiind iminent is- 
bucnirea unui conflict cu armele cu Rusia. 
Diarul „Daily M a i l printr’o telegramă 
din Tien-Tsien, confirmă soirea lui „Daily 
Telegraph“ şi adauge, că scirea despre o 
apropiată campanie contra Rusiei, e pri
mită în China de Nord cu o vie satis
facţie.

Alegerile municipale din Spa
nia ţinute de curând au dat următorul 
resultat: 4009 monarchiştî, 975 republicani, 
80 Carliştî şi 61 socialişti. In Santander 
au avut loc'tumulturi. Mulţimea înarmată 
a atacat prăvălii, a ridicat baricade, au 
udat porţile bisericei pasioniştilor cu petro- 
leu şi au încercat să o incendieze. Un băr
bat şi un copil şî-au găsit radrtea în 
aceste tumulturi. Numerose pers6ne au 
fost rănite. Prefectul a proclamat în oraş

starea de asediu. Cu ocasiunea alegerilor 
s’au întâmplat demonstraţiuni şi în alte 
locuri,

Dieta ungară.
Şedinţa de Marţi. — 10 Noemvrie.

In şedinţa acésta s’a continuat discu- 
siunea asupra programului guvernului. Cel 
dintáiű a-luat cuvântul deputatul Dobrei 
Dr. Aurel Vlad. Etă, după rapórtele foilor 
maghiare din Budapesta, ce a Zis

Vlad : Din motive obiective şi per
sonale întîmpină cu neîncredere noul gu
vern, însă nu găsesce îndreptăţit a-se în
trebuinţa totuşi faţă cu guvernul mijlóoe 
estraordioare de luptă, căci din principiu 
e adversarul obstrucţionismului.

Kubik: Păcat că nu e ministrul aici, 
ca să audă încuragierile.

Vlad: Totuşi eu nu sprijinesc gu
vernul*.

Rákosi V : Unde sunt miniştri? Au 
demisionat ?

Vlad vorbind despre programul mi
nistrului president, reclamă de urgenţă re
forma electorală şi sufragiul universal se
cret, ca o necesitate de primul ordin. După 
raportul lui „Bud. Hirlap“, condamnă pa
sivitatea Românilor (Se vede, câ nici în 
Vis nu-i dă pace pasivitatea. — Culeg.) şi 
spune, că de aici încolo Românii se vor 
îngriji, ca guvernul sé nu-şi mai lifereze 
deputaţi din cercurile românescî. (Aprobări 
în stânga şi stânga estremă.)

Ivor Kaas: Din cercurile electorale 
române au venit aici elementele cele mai 
rele.

Vlad: Spune, că partidul liberal măr- 
turisesce pe faţă, că numai frica de naţio
nalităţi îl reţine de la codificarea dreptu
lui de asociare şi întrunire şi de la întin
derea dreptului electoral. A.şa-der partidul 
maghiar liberal mai bucuros frustreză po
porul maghiar de lărgirea drepturilor, 
numai ca şi naţionalităţile să nu se bucure 
de drepturile acestea. Faţă cu naţionali
tăţile s’a. confiscat total dreptul de întru
nire. Aşa filele trecute a fost oprită adu
narea Sârbilor radicali, deşi într’o ţâră 
constituţională e un postulat de prima ne
cesitate garantarea dreptului de întrunire 
al cetăţenilor. Despre acésta însă primul 
ministru, n’a făcut nici amintire măcar în 
discursul său program. Nu ne vom linişti, 
pănă când dreptul acesta nu va fi co
dificat.

Declară, că el nu agită nicî în con
tra Maghiarilor, nici în contra ideii de stat 
maghiar, ci v*a agita în contra esceselor 
funcţionarilor din administraţie (Aprobări 
în stânga şi stânga estremă). Toţi trebue 
să luptăm pentru mărirea acestei patrii ; 
şi noi suntem de părerea, că aicî trebue 
să trăim şi sé murim, ínsé reclamăm drep
tul de a-ne manifesta liber părerile.

Ministrul preşedinte a dat un pro
gram de naţionalitate, ínsé n’am încredere 
că-1 va esecuta. Am audit noi promisiuni 
şi mai frumóse, nicî una ínsé n’a fost împli
nită. Citézá cuvintele ministrului president 
despre politica lui de naţionalitate şi spune, 
că-1 neliniştesce faptul, că Tisza a pus în 
vedere ce s’a pus şi în trecut.

refugiaţi în ţera Bârsei. Las să urmeze 
detfî numele însemnate în matriculele sus 
amintite din Preşmer:

Anul Domnului. Luna. Dile. Din bo
tez s'au dat pruncului nume. Numele si 
polecra părinţilor pruncului. Locul de unde 
sunt părinţii pruncului. Numele şi polecra 
nasului seu a naşii prin care s’ au botezat. 
Numele şi polecra preotului care au bo
tezat. Cu sfântul mir e uns? E? Nu? Ol
tuit e versat? E? Nu? Reflexiile din care 
pricină nu s’a oltuit vâr scitul ? Dintra pă
rinţilor seu doftorului?

1) 1821 Iulie 8 Balaşa. Constantin 
Petrescu, soţia Eiisavet. Oraşul Bucurescî. 
Balaşa soţia d-lui Scarlat Petrescu. Nicolae 
Frateş paroch. E. — Olt.

£) 1821 Iulie 14 Pavel. Anastasie 
Nfcoiu, soţia Joiţa* Oraşul Bucurescî. Ana, 
soţia d-lui> Diamandi Dedu. Nicolae Po- 
pqvicî paroch E. Olt;

3) 1821 Aug. 14, Iustina. Todoran 
bogasjeru soţia Ruxanda. Sapaiuca pe 
Buzeu ot ţara românescă, Stanca soţia 
preotului Nicolae. — ? E. S’au dus 1a. ţară.

4) 1821 Aug. 25. Simion Constantin 
Statie, soţia Maria. Focşani ţinutul Mol- 
doveii. Ana* soţia Agate Ohenciu locuitor 
Focşani. Nicul. Popovicî paroch E. Au 
murit.

5) 1821 Sept. 11 Mihail-Hagi Dimi- 
trie, soţia Maria. Bucurescî. Ştefan copilu

d-lui Mihail Haluş de Ia Bucurescî ? E. — 
S’au dus la Braşov.

6) 1821 Sept. 18. George. Petrache 
Cavafu, soţia Smaranda Bucurescî. Hagi 
Emanuel Popovicî locuitor Bucurescî. Nic. 
Popovici paroch E. S’au dus la ţeră.

7) 1821 Oct. 2. Maria. Vasilie Mim, 
soţia Elena. Bucurescî. Dimitrie Hagi. Si
mion Dima, locuitor Bucurescî. Nipulae 
Popovicî paroch. E. Au murit.

8) 1821 Oct. 9. Chiriao Stoica Dima, s. 
Maria Bucurescî. Tanasie Eftasti locuitor 
Bucurescî, N. Popovicî paroch. E.— Olt.

9) 1821 Oct. 23. Fanda. Dumitrache 
Pâcleanu, soţia Zamfira. Plaiu Slănicului. 
Safta Pâcleanu deto Nic. Popovici paroch. 
E. S’au dus la ţeră.

10) 1821 Dec. 4. Mihail. Dimitrie 
Grec, soţia Joiţa. De la Bucurescî. Dimi
trie, fiul Hagi Simion. Bucurescî. Nic. Po
povicî paroch E. Au murit.

11) 1821 Dec. 18 Ecaterina. Cons
tantin Grec soţia Joiţa, Lipia ot ţara ro
mânescă.' Gheorghe Ioan grec, locuitor 
Sapaiuca. Niculae Popovicî. E. A murit.

12) 1822 Ian. 1. Vasile. Domnul 
Leontie căpitan rusesc, soţia Maria. Mă- 
gula ot ţara roraânâscă, ţinutul Săcuienii. 
Safta, copila Salman, maior rusesc. Nioulae 
Popovioî paroch. E. A murit.

13) 1822 Maiu 21 Eiisavet. Constan
tin Caracaş doftor ot Bucurescî, soţia lrina.

Preşmer, băjenarî Rusa, soţia d-lui Nica 
Diamandi. Niculae Popovicî. E.

14) 1822 Maiu 28 Daniil. Dimitrie Zacha- 
raehi, vătaf la Văleanu, soţia Ecaterina. 
Preşmer, băjenarî. Elena soţia d-lui Daniil 
Hagi Apostol ot Bucurescî. Nicul. Popo
vicî paroch. E.

15) 1822 Iulie 2. Sofia. Ignatie Sco- 
venehi. D. poşta-meşter rusesc, soţia Elena 
ot Bucurescî. Preşmer, băjenarî. lrina, so
ţia D. Dohtor Constantin Caracaş ot Bu- 
curescî. Deto. E.

16) 1822 Iulie 9. George. Nicolae 
Mustacov, soţia Nastasia ot Bucurescî. 
Preşmer, băjenarî. Efrosina soţia D. Gheor- 
ghiu Dimitriu vel ot Bucurescî. Deto. 
E.Olt .

17) 1822. Oct. 24. Dimitrie. Sterie 
Vasiliu, postelnic, soţia Stana. Băjenarî în 
Preşmer. Ecaterina, fiica D. Constantin 
Caracaş. Deto. E. Oltuit.

Étá şi ce ara găsit în „Protocolum 
pentru însemnarea morţilor pe séma bise
ricilor neunite din Preşmer. Anul. Luna. 
tyile. Numele şi polecra mortului şi a lo
cului. Anii mortului. Luni. fyile. Căsătorit.
E. Numele şi polecra preotului, care Va 
îngropat:

1) 1821 Aug. 28. Simion, copil d-lui 
Constantin Statie de la Focşani. 9 dile.

Continuând dice, că Românii nu lupţi 
nicî în contra unităţii politice, nicî în con* 
tra unităţii teritoriale a statutui. Ei ínsé 
aştâptă cu drept cuvânt de la stat, sé le 
lase liberă desvoltarea culturală şi econo
mică şi atunci sunt gata a da statului to- 
tul. (Aprobări în stânga) In viâţa publici 
maghiară a eşit la suprafaţă un curent 
ostil. Sunt unii, carî trăesc numai din 
aceea, că aruncă serainţa neînţelegerii in* 
tre Maghiari şi naţionalităţi.

Veszi: Jidovii cei réi, nu-i aşa?
Vlad : Nu dic. Sunt renegaţii, jido

vii ş. a. Aşa, numai de curând s’a vestit, 
că Românii plănuesc o revoluţie ca la 48, 
deşi nimic nu e adevérat.

Veszelovsky. Tot aşa au făcut şi îo 
Trencin, Nitra şi în t0tă Slovăcimea.

Vlad: Noi nu ne-arn mişcat, mişca
rea însă au făcut’o de sus, ca sé pone- 
gréscá naţionalităţile înaintea Maghiarilor 
şi a streinătăţii.

Veszelovsky: Şi ca Maghiarii sé fw 
duşi în rătăcire.

V l ad : Se ĉ ioe, că naţionalităţile gra- 
vitézá în afară. Unde ar gravita Saşii, 
Slovacii? Ei nu aparţin nicăiri, decât aces
tei ţărî, ér decă se dice acésta, se dice 
numai pentru-că vor se stingă naţion* 
lităţile.

Vorbesce apoi de politica de naţio
nalitate a lui Bauffy. Scopul acestei po
litice este, ca şi în privinţa limbei naţio
nalităţile sé devină Maghiari Acésta ar 
produce amărăciune şi lupte incalculabile,

Veszelovsky: S’ar causa astfel perirea 
ţării. (Mare sgomot).

Vlad: E de prisos a brutalisa pe 
Români, când şi ei îşî iubesc patria.

Strigări din drépta: Care patrie? 
Spune?

Vlad: Eu numai o patrie am gu 
doue : patria ungară. (Aprobări). Recunósce 
că naţiunea şi societatea trebue sé lucreze 
împreună pentru promovarea culturei, nu 
aprobă însă statificarea şcolelor şi maghia- 
risarea cu foc şi fier. Ce au făcut naţio
nalităţile? Când şî-au trădat ele patria? 
Legea 44 de la 1868 enunţă, ca în şcolele 
inferióre naţionalităţile să-şî educe copiii 
în limba lor maternă. Statul nu şî-a îm
plinit obligământul acesta, ci adeseori a 
împiedecat naţionalităţile a-şî înfiinţa 
scóle.

Ţine să mai vorbéscá şi despre agi 
tatorii naţionalişti. Décá guvernul şi sol» 
cietatea vor aplica faţă cu noi dragostea 
frăteseă şi respectarea dreptului, nu va 
mai fi cine se agite. Cerem însă fraţi ade
văraţi, nu maşteri. Decă se agită, nu între 
noi trebue căutaţi agitatorii, ci în admi
nistraţie, unde funcţionarii tracteză cu po
porul ca cu nisce vite.

Kubik'. Asta e o plângere comunii.
Vlad: Atunci să luptăm umăr la 

umőr contra ei. In tóté fişpanii dau tonul 
şi direcţia.

Eu nu cer statificarea administraţiei, 
ci ştergerea dreptului de icandidare şi a 
virilismului. De órece prograranl guver
nului nu dă garanţii în privinţa acésta, 
n’am încredere în guvern (Aprobări în 
stânga şi în stânga estremă).

Hock: Se ocupă mai întâi cu vor
birea lui Vlad. Cestiunea naţionalităţilor

2) 1821 Oct, 6. Maria, copila d-lu 
Vasilie Michim din Bucurescî. 12 dile.

3) 1822 Ian. 2. Vasile, cop. D. căpitan 
Leontie, rus. Anii: ? Dile 1.

4) 1822 lan. 8. Ecaterina, cop. Cons
tantin Grec lăc. Lipia 21 dile.

5) 1822 Ian. 26. Maria, soţia d-lui 
lancu Grec, băjenar. Ani 35. Luni 4, 
Dile 2. E.

6) 1822 Febr. 22. Zisu, grec de la 
Ianina, băjenar. Ani 78. Dile 12. E.

7) 1822 Martie 13. Ecaterina cop. de j 
băjenarî.

8) 1822 Martie 13. Smaranda, fiu
D. Constantin Caracaş ot Bucurescî. 4«i
2. Luni 8. T)ile 15.

Toţî aceştia au fost îngropaţi de Ni- ; 
culae Popovicî paroch.

In protocolum cununaţilor:
1821 Nov. 13 George Făgărăşanu din 

Preşmer ţinutul Braşovului cu Maria Ora* 
iovenca. Craiova ot ţera românescă. Căsă
toria l-a. Nunî: Preotul Zosira Popovicî, 
paroch Sânt-George. S’au vestit în bise» 
rică la luna şi Ziua I. Oct. 23. II. Oct. 26.
III. Oct. 30. Nicolae Popovicî. paroch.

Delaletea.

-------------  /
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este mult mai gravă decât ca dieta să nu 
ift faţă cu ea o posiţie óre-care. In Gestiu
nea acésta nu e preocupat.

Veszelovsky: Seim.
Hock: Din punot de vedere patrio

tic ar fi o greşală, dócá statal maghiar 
s’ar isola în faţa plângerilor juste. Noi 
avem datorinţa de a, administra dreptatea 
cu egală măsură fie-cărui cetăţean al pa
triei. De aceea e şi deschisă uşa legisla- 
ţiunei maghiare fie-cărui cetátén, ca in
trând aici să-şi aştărnă plângerile şi în 
cadrele constituţiei sé câră remediare.

? Cred, că deosebirea între punctul 
nostru de vedere şi al Im Vlad, nu e aşa 
de mare, ca între punctul de vedere al 
nostru şi al lui Veszelovsky. Acesta nu 
caută modul liniştit al remedierii legale, 
ci vré ca aicî în parlament sé facă efect 
cu atitudinea lui...

Veszelovshys: Dér nu tocmai d-ta vrei 
sé dai afară de aici pe Vlad? Dór în Sâm
băta mare, ce ai căutat?

Hock: Ara fost la adunarea kultur- 
«gylet-ului. Dér ce cauţi d-ta aicî cu pro
gramul d-tale?

Ivor Kaas: Da, are program pansla-
vist!

Veszelovsky (câtră Kaas): învaţă 
slovăcesce, décá vréi sé representezi pe 
Slovaci.

Olay: Ce te obrăznicesc! aicî? Tre- 
foue dat afară! E o porcărie ce face!

Fap Zoltán: Măgar! N’are nicî atâta 
minte cât un puiü de găină.

Eşti d(5ră în parlament maghiar.

Hock: Are dreptate Olay. Noi sun
tem domni în casa nóstrá şi nu vom to
lera esplicărî, după cari singuraticele en
clave de limbă ar representa tot-odată 
corpuri aparte de drept public.

Veszelovsky : Cine pretinde acésta?
Hock: Orî cât de slabe i*r fi guver

nele ce se succed şi ori-qât de oportuniste 
âr fi ele faţă cu naţinonalităţile, naţiunea 
maghiară tot-déuna va avé tăria de a 
smulge tăciunele din mâna agitatorilor 
înainte de ce ei ar incendia sanctuaru 
bunei înţelegeri între cetăţeni. Cred că 
în privinţa acésta nu sunt între noi deo
sebiri de vederi. Energic şi consecuent. 
vom împiedeca orî-ce încercare, cu care 
cineva vré să-şi câştige gloria de Heros- 
trat în detrimentul ideii de stat sub scu
tul immunităţii.

Veszelovsky : Etă aţîţarea!
Hocku Când desbatem aicî cestiunea 

naţionalităţilor, toţî trebue s’o tractăm 
cu anumită bunăvoinţă, de óre-ce simţim, 
că cestiunea acésta este o rană deschisă 
în viaţa statului, rană ce mai curând 
séu mai târdiu trebue vindecată. In tonul 
în care a vorbit d-l deputat Vlad, putem 
sé ne înţelegem în parlament, putem con
tinua discuţia, írisé cu paroxismul patimei 
lui Veszelovsky nu ne vom puté înţelege, 
Plângerile juste trebue ascultate şi popo
rului sé i-se facă dreptate. Administraţia 
trebue reformată. E îndreptăţită plânge
rea, că mai ales mulţi din inteligenţa ro
mână nu găsesc teren de aplicaţie în ad- 
ministraţiune Statul şi guvernul şî-ar îm
plini o problemă înţeleptă, dâcă pe func
ţionarii capabili din sînul naţionalităţilor 
i-ar aplica în ţinuturile maghiare, pentru- 
ca liberi de nepotism, sé administreze po
porului dreptatea.

Nu ne-am atins nicî odată de limba 
religia şi cultura naţionalităţilor (? ? ?), ci 
am pretins numai atâta, ca ele sé fie cre- 
-dincióse patriei (!!). Posiţia de drept pu* 
blic şi hegemonia maghiară le vom apăra 
tot-déuna. înţeleg ceea-ce a spus Vlad; 
însă cu vederile lui Veszelovsky nu/ me 
pot uni.

Trece apoi la programul guver
nului, căci — ţlice — vréu sé fac vână- 
ióre de şoimi, ér nu de vrăbii ciripitóre....

răspunderea, fiind-că fóia avea redactor 

responsabil pe d. I. Prodan. Procurorul 
susţine responsabilitâtea, citând din juris

tul Zsitvay Leó; apărătorul combate pe 

procuror, citând din Edvi Illés Karoly.
D-l Silvestru Mol do van a fost con

damnat la o amendă de 500 corone şi 
cheltuelile procesului, în cas de neincassare 
la închisore echivalentă. Apărătorul a anun

ţat recurs în ca-ssaţie.
Al doîleâ proces á fost al d-lui Va

ier Ioanovicî de la (Jiarul „Libertatea" din 

Orăştie. Acusatul declară, că articolul nu 

’a scris dénsul, ia ínsé réspunderea în 

calitatea de redactor responsabil. Apără

tor a fost în acest proces tot d-l Dr. Va: 

er Moldovanu din Turda.
D-l Vaier loanovicî a fost condamnat 

a cinci luni temniţă ordinară (börtön) şi su 
sortarea cheltuelilor. Apérátorul a anunţat 

recurs în cassaţie.

SC1RÏLË DI LEI.
— 30 Octomvrie v.

„Gotterhalte“ în sinodul reformaţilor
In sinodul reformaţilor ardeleni [ţinut sub 
preşedinţa baronului Banffy în Cluşiu, re- 

presentanţii districtului Desului (între cari 

şi Simd Lajos, deputat de o lungă serie 

de ani într’un cerc curat românesc') au 

făcut propunerea, ca së se elimineze din 
cărţile de rugăciuni imnul pentru Maies

tatea Sa. Sinodul présidât de mareşalul 

Maiestăţii Sale şi fost ministru preşedinte, 

a primit în unanimitate propunerea Deje- 

nilor.

Procese de pressil.
Mercuri în 11 Novembrie s’au jude

cat la curtea cu juraţi din Cluşiii doué 

procese de presă, intentate contra a doi 

redactori români şi amândouë s’au termi

nat cu condamnarea inculpaţilor.
In primul proces era acusat d. Sil

vestru Moldovanu pentru reproducerea în 

„Tribuna“ din diarul „ Conservatorul“ a unei 

Adresă a Asociaţiei stud. univ. din Bucu- 

rescî relativ la condamnarea lui Mohan. 
In acest articol procurorul a vëçlut ele

mentele preamărirei unei crime.
Tribunalul a fost présidât de baro

nul Szentkereszti, ér ministeriul public a 

iost representat de substitutul Jenei Ala- 

«dar. Apărător: Dr. Vaier Moldovanu.
D-l Silvestru Moldovanu a declarat, 

«că a reprodus numitul articol, însă nu ia

înmormântarea lui Moinnisen. în
mormântarea lui .Mommsen a avut loc 

Vineri, în mijlocul unei afluenţe enorme 
de prietini, admiratori şi elev! ai marelui 

învăţat. Peste o miie de corone, trimise 
din tóté părţiile lumii, au fost depuse pe 

mormântul séu. Impératul şi împărătâsa 

au trimis o frumósá coronă de lauri şi 

crisanteme şi au fost representanţî de doi 

din fii! lor. Estragem din discursul fu
nebru al profesorului Harnack părţile mai 

interesante: „Orî cine învaţă séu predă 
adî Istoria veche séu nouă, este şcolarul 

séu; acest lucru îl seim noi cu toţii şi 

nu e nevoe de vorbe. Dér cum o predă 

dénsul ne arată mai bine aceia, cari au 

stat la piciórele sale. Astei scrie unul în 

numele tuturor: Ceea-ce noi ara câştigat 

în seminariul séu nu numai ca sciinţă şi 

metodică, ci şi în privinţa caracterului şi 

respectului de adevăr, îl vom păstra noi 

elevii în viaţă ai lui Mommsen, cu recu 

noscinţă în inimele nóstre pănă la ultima 

nóstrá respirare“.

Sinuciderea unui ministru italian.
Din Neapol se scrie: In diua de 9 Noem
vrie a sosit aicî ministrul de finanţe Ro 

sano spre a-şî visita familia. Ministrul 
trebuia să se întdrcă séra la 9 în Roma. 

Pretextând însă indisposiţie, nu s’a întors 

la Roma, ci s’a culcat de vreme. Dimi- 
neţa la órele 6 s’a sculat, a scris câte-va 

scrisori şi apoi s’a împuşcat cu un revol

vere Rosano s’a sinucis în urma unor des

tăinuiri a redactorului socialist Berga- 

masco, care a arătat, că Rosano în caii 
tatea sa de deputat, fiind prieten cu per 

sóne înalte, pentru banî a mijlocit graţiareâ 
din temniţă a mai multor criminali. Ro

sano mai avea năcazuri şi cu fiii săi, cari 

duceau o viâţă destrăbălată.

Rudolf Malclier — la Regina Ro
mâniei. Tînărul violinist Rudolf Malcher, 
fiul d-lui Malcher, care ţine în antreprisă 

cafenéua numită Drechsler, a avut deo' 

sebita fericire de a da un concert în cas

telul Peleş. D-l Malcher, care a fost înso

ţit de d-l director de musică Lassel, un 

vechili cunoscut al reginei, a cântat timp 

de doué őre înaintea unui cerc restrîns, 
compus din persónele de curte a M. Sale. 

Regina a fost fórte mulţumită de presta- 

ţiunile artistului Braşovean. „Kr. Ztg.“ 

scrie, că Regina a luat într’un rînd vidra 

din mânile artistului şi strîngându-o la 

pept a <Jis: „Aşa, drăguţa mea, trebue să 

te desraierdăm puţin, ca să cânţî încă 

odată aşa de bine“. Regina i-a dăruit lui

Malcher un album cu o dedicaţie elogidsă 

şi o cartă poştală cu portretul ei şi cu 
inscripţia «Spre amintire recunoscătdre 

pentru o seră' ffumdsă“.

Un jidov — conte de Roma. S’a 
scris mult prin jurnale despre pictorul 

Lippay care se (jlice, că e meşter în pic

tarea portretelor. Acest Lippay a luat de 

nevastă pe o contesă italiană, care se 

4ice, că ar fi rudă şi eu regele Victor 
Emanuel. Norooosul pictor a pictat por

tretele rnai multor archiducî austriacî, er 

în timpul din urmă a fost chemat să pic

teze portretul papei Leo X. O foie jido- 

vescă scrie despre acesta următorele:
„Tabloul care representă pe papa 

şe<Jând pe tron, este aprdpe terminat. 
Papa a primit alaitâeri pe Lippay în Va
tican, l’a îmbrăţişat şi sărutat şi l’a între
bat despre sănătatea soţiei şi a copiilor. 
Papa a visitat apoi tabloul şi a ’ fost în
cântat de el. Imediat a dat ordin să se 
facă sute de mii de copii fotografice după 
acest tablou, care va fi portretul oficial 
al papei. Papa i-a dis lui Lippay la ple
care :

— Ca să-ţî arătăm recunoscinţa ndstă 
pentru prestaţiunile tale artistice neîntre
cute, pentru car! te felicităm, şi ca să-ţî 
dovedim iubirea părintescă şi apreciarea 
nostră, te numim pictor de curte al nostru 
şi îţi conferim ţie şi urmaşilor tăi rangul 
de conte roman, esprimându-ne tot-odată 
dorinţa, ca să îmbogăţesc! lumea încă cu 
multe asemenea capo-d’opere.

Contele Lippay a plecat din Vatican 
emoţionat şi fericit. 6r în micul ceraeteriu 
jidovesc din Turdoşin (com. Arva) pote 
s’a mişcat un mort în mormânt. Acolo 
zace tatăl contelui Bartolomeiu Lippay, 
Samuel Lippner, care a încărunţit în cinste 
şi omenie (Nu cumva fiul său l’a deso- 
norat? P(5te s’a convertit?) făcând comerţ 
cu plute pe rîul Vag. Lippner Samuel a 
avut mai mulţi fii. Unul e solgăbirău în 
Neutra, altul e medic în Torontal, al trei
lea e neguţător de lemne în Budapesta....

Mişcarea revoluţionară în Rusia. 
Diarele germane sunt pline de amănunte 
asupra nouălor descoperiri ce a făcut poli

ţia rusescă, cu scasia distribuirii tainei 
co^sale mulţimi de proclamaţii revo

luţionare. După cercetările făcute s’a 

constatat că în oraşele mai principale, 
acolo unde sunt universităţi, sunt formate 

comitete revoluţionare de studenţi, cari 
redigâză şi distribue manifeste; unele 

dintre ele având chiar tipografiiile lor 

proprii, ér altele le tipăresc in străinătate 

şi le duc cu ei. S’au făcut numéróse ares

tări şi exilări în Siberia. Oraşele cari au 

dat cel mai mare contingent de revolu

ţionari sunt St.-Petersburg, Charkow, Mos

cova, Minsk, Nowgorod, Irkutsk, Orel, 
Tula, Varşovia, Kaluga şi Vilna./în Pe

tersburg au fost arestaţi 17 studenţi, cari 

imediat au fost judecaţi şi exportaţi în 

Siberia. Curios este ínsé că proclama

ţiile sunt redigiate în tóté limbile vorbite 
în Rusia: rusesce, armenesce, evreesce şi 

turcesce. Un mare transport de manifeste 

nihiliste a fost confiscat la Könisberg. Po

liţia locală a fost zăpăcită când a găsit 
adevérate magazii de proclamaţii şi bro

şuri destinate a hrăni revoluţia în Rusia. 

Şi aci s’au făcut forte multe arestări, ér 

altele sunt pe cale a se face.

Ofiţeri bulgari arestaţi. După diarul 
„W iner Tagblatt“ mai mulţi ofiţeri bul

gari, suspecţi de simpatii pentru oposi- 
ţiune, aparţinând garnisónelor din Kius- 

tendil, Bresnic şi Pilipopole, au fost ares
taţi sub acusaţiunea de complot contra 

Prinţului.

Istmul de Panama.
Preşedintele Roosevelt fiind biruit 

cu ocasiunea ultimelor alegeri, la New- 

York, pentru a-şî recápéta influenţa şi au

toritatea de mai nainte îşi îndreptă privi

rile mai departe, iese din acţiunea urnei 

ca să între în acţiunea faptelor.

In scopul acesta, preşedintele Roo

sevelt caută un derivativ pentru succesul 

alegerilor viitóre din 1904, când îşî va 
pune candidatura, aducând pe tapet ces
tiunea separatismului istmului Panama, 

cestiune, care astăcji e lft ordinea (Jilei în 

continentul Americei.

Terenul a fost găsit gata, dér preşe

dintele scie sé-1 esploateze. Mişcarea se

paratistă ce e drept, are cause vechi, pro

vine din antagonismul între populaţia din 
Panama, care e o populaţie de americani 

şi acea a restului Columbiei, care a păs

trat acelaşi caracter pe care îl avea când 

s’a emancipat de sub Spanioli.
De o jumétate de veac, Americanii 

construesc o linie ferată inter-oceanică in

tre Panama şi Colon, oraş cu vre-o 5000 

de locuitori.
Populaţia din Panama influinţată de 

americani, caută sé vadă construcţia cat 
mai curând terminată. Locuitorilor din 

Bogota, capitala Columbiei, nu le convine 
ínsé acésta, constatând că întreprinderea 

acésta, care a trecut în mânile unui stat 
puternic póte sé aducă consecinţe rele 

pentru dânşii. De aci antagonism, neînţe

legeri şi ca resultat columbienii din Bogota 

au refusat tratatul Hay Hervan.
Refusul a fost bine venit. Statele- 

Unite sunt pentru separaţiune şi caută să 
profite guvernul american nu urmăresce 

de cât independenţa statului de Panama, 
sub pretextul că nu se pot ocupa tot- 

déuna de stabilirea ordinei în istm şi de 
menţinerea autorităţei guvernului de Bo

gota, incapabil prin el însuşi pentru acésta.

Iniţiativa acésta e fórte uşurată pen

tru guvernul american şi prin aceea că 

pe basâ unui tratat de la 1846 cu Colum

bia se prevede ca Americanii să menţie 
siguranţa trausitului. Pe basa acestui tra

tat Statele-Unite pot interveni, deşi dia

rele susţin, că tratatul prevede atacurile 

străine ér nu revoluţiunile interne.
Cu tóté protestările, au plecat 7 vase 

de résboiű pe oceanul Atlantic şi pe cel 
Pacific ca să ajungă la destinaţie. Guver

nul columbian, la rendül séu îşî concentră 

forţele la Colon ca să înăbuşe orî-ce miş

care de separatism. Trupele columbiene' 

au debarcat deja acolo şi vor fi venit în 

conflict probabil, pănă acum, cu partisanii 

separatismului.
Separatiştii însă, stăpâni pe Panama 

au înaintat spre Colon. Cat despre Statele 

Unite, cari dintru început au salutat cu 
bucurie mişcarea insurgenţilor, consideră 

deja mişcarea ca victoriosă şi separaţiu- 

nea ca gata de reálisát.
Cât despre atitudinea puterilor euro- 

peae ca Anglia, Germania, Franţa, după 

cum reese din presa lor, nu se amestecă 

de fel în acéstü cestiune, sub cuvânt că 

cestiunea privesce direct şi în primul loc 

pe Statele-Unite.

Budapesta, 11 Noemvrie. In şe
dinţa de acţî a dietei Polonyi a dat 
esplicărî cu privire la convorbirile 
ce le-a avut cu contele Tisza. Opo- 
siţiunea, mai p6te conta
a^î pe opiniunea publica a ţerii, de- 
âre^ce depresiunea economică în urma 

j stării de ex-lex e forte mare în ţ^ră.
I El oferă lui Tisza indemnitatea, pen- 
tru-ca se s© pota face alegeri nouţ' 
şi naţiunea s& fie întrebată asupra 
programului militar al lui Tisza.

Olay: Noi dăm indemnitatea!
Strigări din partidul poporal: De 

ce n’aţî spus’o ac&sta înainte cu şese 

luni ?
Tisza dă apoi unele esplicărî cu 

privire la declaraţia ce a făcut o 1d 
şedinţa de Luni asupra cestiunei em  ̂
blemelor. N’a vrut se 4ic^ embleme 
„comune“, ci embleme „reunite“.

Budapesta, 11 Noemvrie. In-co* 
misiunea financiara a dietei s a în
cheiat adî desbaterea proiectului dc 
indemnitate. Proiectul a fost primit.

Budapesta, 12 Noemvrie. Lasfir-
şitul şedinţei ministrul-preşedmte va 
propune, ca mâne să se ia în desba* 
tere proiectul recruţilor, la care sâ 

[ nu potă lua cuventul, decât patrii'

deputaţi.

Proprietar : Dr. Aurel Mureşianu.

Redactor responsabil: Traian H. Pop
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Cursul la bursa din Viena.
Din 11 Noemv. n. 1903.

Benta ung. de aur 4 % ...................118.50

Eenta de coróne ung. 4% . . . 98 20 

Impr. căii. fer. ung. în aur 3%% . 8960 
Cmpr. căii. fer. ung. în argint 4% . 97.95 

Oblig. căii. fer. ung. de ost I. emis. 97.-- 
Bonurî rurale ungare 3y2°/0 . . . 92.60 

Bonuri rurale croate-slavone . . . 97.95
Impr. ung. cu p r e m ii................... 206.—

Losuri pentru "reg. Tisei şi Seghedin . 157 .90
Renta de hârtie austr......................IC0.45
Renta de argint austr...................... 10035

Renta de aur austr..........................120.55

Rente de coróne austr. 4% . . . 100.45
Losuri din 1860........................... ....  ] 55.80

A.cţii de-ale Băncei austro-ungară . 16.14 
Acţii de-ale Băncei ung. de credit. 730.50 

Acţii de-ale Băncei austr. de credit 668 25

N apoleondorî................................19.06

Mărci imperiale germane. . . . 117.221/2
London vista................................  239.60

Paris r is t a ................................  9517 V2

Note italiene . . .......................  95 30

Sz. 3546—1903.
jegyzői.

Árverési hirdetmény.

ITN TINER caută post de încassator,
** la  o bancă,  vorbind limbile; 

Română, Germană, Italiană, Greacă, 

Englesă şi Turcă, posede şi certifi

cate, a se adresa strd. Cismarilor 8.

1—4 1150. L o c o .

C oncurs .
Pentru ocuparea postului de d i 

rector esecutiv la cassa de economii 
„Fu rn ic a “ societate pe acţii în Fă
găraş, se escrie concurs cu termin 
până la 10 Decemvrie a. crt. st. n. 

Venitele sunt:

1. Salar anual fundamental c. 2400.
2. 2 7o tantiemă statutară.
3. Bani de cuartir . . cor. 600.

Reflectanţii au se documenteze 
cualificaţiunea şi praxa de până 
acuma.

Directorul esecutiv ales va de 
pune ca cauţiune 5 acţii de ale so
cietăţii „Furnica“ transcrise pe nu
mele séu: séu cor. 2000 în numerar.

Direcţiunea ’şi reservă dreptul 
de a alege pe directorul esecutiv în 
mod definitiv séu provisor.

1148., î—i Direcţiunea.

ANUNC I UR I
sunt a se adresa subscris®; 

alro in ist raţiuni. In caşul pu- 
feiioârii unui anunciu mai mult 
ai® odată se face scádémént. 
caí*e cresce cu cât publicarea 
î s  face mai de multe-orf.

Admioistr. «Gazetei Trans.“

Z e rn e s t  k özség  képviselő 
testületének 1903. év október hó 11 
napján hét jzkvi pont alatt hozott 
határozata alapján, a községi elöljá
róság ezennel közhírré teszi, hogy a 
község tulajdonát képező s alább 
részletezett erdőrés^ekben találtató 
a a rendes gazdasági üzem’terv becs
lési adatai szerint megállapított épü
leti,- cellulose- s tűzifa-mennyiség a 
községi irodában a járási főszolgabí
ró elnöklete alatt s a törcsvári m. 
kir. járási erdőgondnokság kőzben- 
j ötté vei 1903 év November hó 16-ik 
napján d. e 10 órákor tartandó nyilvá 
nos szóbeli árverésen a legtöbbet igé 
rőnek egészben, esetleg részletesei* 
is el fog adatni.

1) A községi erdők „Bé rcü l “ 
nevű részében „ A,w ű. v. II. v. s. I I I  
tagb 78 9 osztagaiban, az 1902 évre 
kijelölt 78— 197 kát. hold vágás te
rületen találtató s a becslési adatok 
szerint megállapított 800 m3 épületi 
fenyő cellulose és 70 m3 bükk tűzi
fa mennyiség.

2) A községi erdők „Pl esi le 
b a i “ és „ J u d a “ nevű részében: „Eu 
ű. o. I. tag 1  ̂ és 3 3 osztagaiban, az 
1902 évre kijelölt 54 833 kt. h. vágás 
területén találtató s a becslési ada
tok szerint megállapított 1500 m3 
épületi fenyő s cellulose és 7767 m3 
bükk tűzifa mennyiség.

Kikiáltási árak: az 1) pont alatti 
fenyő fára 2 korona, a bükkre 20 fi
iér; a 2) pont alatti fenyő fára 1 ko
rona 50 fillér, a bükkre 15 fillér.— 
Az árak m3-ként » tő árakként ér
tendők. .

A zárt írásbeli ajánlatok, a szó
beli árverés megkezdése előtt az el 
nöklő főszolgabíróhoz nyújtandók be. 
Az ajánlatban a megajánlott egység 
ár számjegyekkel s betűkkel világo
san kiírandó, nemkülönben az is, 
hogy az ajanlat mely erdőrész, illet
ve vágási - terület, fa mennyiségére 
tétetett.

Határozottan kijelentendő, hogy 
ajánlattevő a kihasználás módjára s 
az eladásra vonatkozó feltételeket 
ismeri s azokat magára nézve fel
tétlenül kötelezőknek elfogadja, mely 
feltételek a törcsvári m. kir. járási 
erdőgondnokságnál a hivatalos órák 
alatt megtudhatók.

Ezen feltételektől eltérő ajánla
tok figyelembe nem fognak vétetni.

Zernest ,  1903 Nov. hó 1-én.

A község i  e l ö l j á r ó s ág :

Ion Cole§iu s. k. Votía János s. k.
1—2.1145. jegyző.
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Deschidere de Restaurant! I
A TY1 nrinvno n 1 „ «..._____! a S~\ ti*  « ■ t
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Salonul de resturi, Strada negră, nr. 35.

A nu trece cu vederea!
Avem onârea a face cunoscut Onor. public că pentru

SESONUL  DE £HNÂ
a sosit un transport nou de

Resturi de mărfuri de lână,rie
din_ cele mai moderne, pentru rochii de Dame  şi 
haine b ă rb ă t e s c !

M ă ta s ă r i l ,  Bluse negre şi colorate,
F l a n e l e  ele calitate fórte fină.
Stofe de doliu de tóté preţurile,
Barchent. Flanele de Tennis numai I  a calitate bună. 

Onor. Dame sunt rugate în interesul lor propriu a se 
adresa în cas de lipsă, cu tótá încrederea la noi, asigurând 
un serviciu reel, CU mărfuri ieftine şi solide.

Cu totă stima
6-6.11 RESCHNER L SCHWAB
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Salonul de resturi, Str. negră 35.

Am onorea a aduce la cunoscinţa Onor. public, că voi 
deschide in  strada P o rţii nr. 16 (fost Hotel Baros)

Z E £ . 4 & . X ^ i h .  <5Le Z B B Z E 2 B ,

sub firma

i d w i i
Berea este de o calitate escelentă. — Yoi îngriji de 

B m câ/tă j:ie  b u n ă .  Tot-déuna dejun próspét. 
C O S T  şi a fa ră  de loca l  V i n u r i  carate din Ardeal. 

Serwiciii prompt fi culant. P r e ţ u r i  ieft ine.
Cu totă stima

Róbert Rochel,
restaurator.

1—3 1149

Incercaţi-Te norocul la
B A N C A  A D L E R I

La tragerea principală a loteriei ungare de clasă priv. de 
curénd terminată, a că(Jut pe losul Nr. 38505, ^vândut în co- 
lectura nostră al 2-lea câştig principal de

Coróne 200.000
pe care imediat l’am plătit cu banî gata la norocoşii câştigători. 

Afară de acesta s’a câştigat prin noi până acuma: 

Coróne 100,000 ou Nr. 96224,
70.000 „ „ 50028,
60.000 * „ 22744,
30.000 „ „ 86198,
10.000 „ „ 55864 si 69088, 

precum şi o mulţime de câştiguri mai mici în sumă de mai 
multe milióne Coróne. pe cari asemenea te-am plătit prompt 
şi fără nici o reducere.

Pentru trageraa clasei 1-ă a loteriei a XIII-a, ungară 
de clasă priv. din:

19 şi 20 Noemvrie n. 1903
recomandam losuri eu preţurile originale:

întregi: jum etăţî: sferturi: ootimi:

Cor. f l2 .— Cor. © •—  Cor. 3 . — Oor. 1 .5 0

Comandele din afară le efectuăm prompt şi discret.

Jacot L. Adler & Fratele
soc1 etate de bancă în comandită. 

7-10.1140. B r a ş o -v-
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Cruce séu stea duplă. electro - magnetică.
P a t e n t  OSTr. 8 S 9 6 7 .

Nu e crucea lui Volta.

Vindecă şi înviorezi

Nu e mijloc secret.

pe lângă garanţie.

se da împrejurării, că 

le vechi de 20 anî.

Deosebită atenţiune e a 

acest aparat vindecă boa-

Aparatul acesta vindecă şi foloseşte contra: durerilor de., cap şi dinţi, migrene, na 

uralgie, Impedecarea circulaţiunei sângelui, anemie, ameţeli, ţiuituri de ureche, bătaie de ini- 
-mă, sgârciuri de inimă, asrnă, au$ul greu, sgârciuri de stomac, lipsa poftei de mâncare, re- 
ceală la mâni şi la pioióre, reumă, podagră, ischias, udul in pat, influenţa, insömnie, epilepsia, 

circulaţia neregulată a sângelui şi multor altor bólé, carI la tractare normală a medicu-. 
lui se vindecă pr:n electricitate. — In cancelaria mea se află atestate încurse din tóté păr

ţile lumii, cari preţuesc cu mulţămire invenţiunea mea §i ori-cine póte examina aceste atestate 

Acel pacient, care în decurs de 45 4il0 1111 se va vindeca, i-se retrimite banii. Unde ori
ce încercare s’a constatat zădamică, rog a proba aparatul meu.

Atrag atenţiunea P. T. public asupra faptului, că aparatul meu nu e permis s^se 

confunde cu aparatul „ Volta“, de óre-c> „ Ciasul- Volta“ atât în Germania cât şi în Austro- 

Ungaris a fost oficios oprit, fiind nefolositor, pe când aparatul meu e în genere cunoscut, 
apreciat §i cercetat. Deja ieftinătatea crucei male eleciro-magnetice o recomandă Îndeosebi.

Preţul aparatului mare e 6 ccr.
folosibil la morburi, cari nu sunt 

mai vechi de 1B ani.

Preţul aparatului mic e 4  cor.
folosibil la copii şi femei de 

constituţie forte slabă.

Expediţie din centra şi locul de véndure pentru ţâră şi streinătnte e :

V, Strada VADÁSZ 42 A / E. 
colţul strada Kálmán.MULLER ALBERT, Budapesta,
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i WF „Gazeta Transilvaniei“ cu numërul à 10 fil. se vinde 
la librăria Nie. I. Cinrcu şi la tremias Nepoţii.

Tipografia Aurel Mureşianu Braşov.


